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GS101
Bepaalde informatie in deze handleiding komt 
mogelijk niet overeen met uw telefoon. Dit 
hangt af van de telefoonsoftware of van uw 
serviceprovider.

N e d e r l a n d s

F r a n ç a i s

E n g l i s h

Algemene informatie

<LG-klantinformatiecenter>

0900-543-5454 / 036-5377780

* Zorg dat u het juiste nummer hebt voordat u belt.

Informations générales

<Centre d’information clientèle LG>

0900-543-5454 / 036-5377780

* Avant d’appeler, vérifiez que le numéro est correct.

General Inquiries

<LG Customer Information Center>

0900-543-5454 / 036-5377780

* Make sure the number is correct before making a call.



GS101 Gebruikershandleiding - Nederlands
Deze handleiding helpt u uw nieuwe mobiele telefoon te leren kennen. De handleiding 
geeft handige uitleg over de functies op uw telefoon.
Bepaalde informatie in deze handleiding komt mogelijk niet overeen met uw telefoon. Dit 
hangt af van de telefoonsoftware of van uw serviceprovider.

Uw oude toestel wegdoen 
1  Als het symbool met de doorgekruiste verrijdbare afvalbak 

op een product staat, betekent dit dat het product valt 
onder de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

2  Elektrische en elektronische producten mogen niet worden 
meegegeven met het huishoudelijk afval, maar moeten 
worden ingeleverd bij speciale inzamelingspunten die door 
de lokale of landelijke overheid zijn aangewezen.

3  De correcte verwijdering van uw oude toestel helpt 
negatieve gevolgen voor het milieu en de menselijke 
gezondheid voorkomen.

4  Wilt u meer informatie over de verwijdering van uw oude 
toestel? Neem dan contact op met uw gemeente, de 
afvalophaaldienst of de winkel waar u het product hebt 
gekocht.
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Meer informatie over uw telefoon

Oortelefoon

Display

Softkeys

Elk van deze toetsen 
heeft de functie die op 
het scherm erboven is 
aangegeven.
Verzendtoets 

U kunt een 
telefoonnummer kiezen en 
oproepen beantwoorden.

Aan/uit-knop

Hiermee kunt u de telefoon 
in- en uitschakelen, 
oproepen beëindigen en 
terugkeren naar de stand-
bymodus.

Navigatietoetsen

Gebruiken voor 
snelle toegang tot 
telefoonfuncties.
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De SIM-kaart installeren en de batterij opladen
De SIM-kaart installeren
Als u zich abonneert op een mobiel netwerk, krijgt u een plug-in-SIM-kaart met de gegevens 
van uw abonnement zoals uw PIN-code, optionele services en dergelijke.
Belangrijk! ›  De plug-in-SIM-kaart en de contactpunten kunnen gemakkelijk beschadigd 

raken door krassen of verbuiging. Ga dus zorgvuldig met de kaart om en wees 
voorzichtig bij het plaatsen en verwijderen ervan. Houd SIM-kaarten buiten 
bereik van kleine kinderen.

 › alleen SIM-ondersteuning voor 2G/2,5G

Illustraties
1  Open de batterijklep
2  Verwijder de batterij
3  Plaats de SIM-kaart
4  Sluit de batterijklep
5  Laad de batterij op

WAARSCHUWING: verwijder de batterij niet 
als de telefoon is ingeschakeld; 
dit kan schade aan de telefoon tot gevolg hebben.

1 2

4 5

3
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Menuoverzicht

Agenda Contacten
1 Zoeken
2 Nieuw contact
3 Snelkeuzes
4 Alles kopiëren
5 Alles wissen
6 Geheugenstatus
7 Informatie

Oproepinfo
1 Alle oproepen
2 Gemiste oproepen
3 Gekozen oproepen
4 Ontvangen oproepen
5 Gespreksduur

Spelletjes
1 Space ball

Berichten
1 Nieuw bericht
2 Postvak IN
3 Concepten
4 Postvak UIT
5 Verzonden
6 Voicemail beluisteren
7 Infobericht
8 Sjablonen
9 Instellingen

Profi elen
1 Normaal
2 Stil
3 Alleen trillen
4 Buiten
5 Flightmode
6 Headset

Extra
1 Nepoproep
2 Rekenmachine
3 Stopwatch
4 Eenheden omrekenen
5 Wereldtijd
6 SIM-services

Organizer
1 Alarm
2 Memo

Instellingen
1 Datum & tijd
2 Taal
3 Display
4 Oproepen
5  Automatische 

toetsenvergrendeling
6 Beveiliging
7 Energie besparen
8 Netwerkkeuze
9 Herstellen instellingen
0 Geheugenstatus
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Oproepen
Een oproep plaatsen
1  Toets het nummer in met behulp van het toetsenblok.

2  Druk op  om een oproep te plaatsen.

3  Druk op  om een oproep te beëindigen.
TIP! Als u het +-teken wilt invoeren voor een internationale oproep, houdt u 0 ingedrukt.

Een oproep plaatsen vanuit Contacten

1 Druk op  om het adresboek te openen.
2  Voer met behulp van het toetsenbord de eerste letter in van het contact dat u wilt bellen. 
3  Gebruik de navigatietoetsen om door de contacten te bladeren. Gebruik de linker- en 

rechternavigatietoets om door de telefoonnummers te bladeren.
4  Druk op  om een oproep te plaatsen.

Een oproep beantwoorden of afwijzen
Druk op Accepteren of op  om een oproep te beantwoorden. U kunt het belsignaal 
van een oproep dempen door op Stil te drukken. Dit is handig als u bijvoorbeeld bent 
vergeten uw profi el op Stil te zetten tijdens een vergadering. 
Druk op  of op Afwijzen om de inkomende oproep te weigeren.
TIP! U kunt de instellingen van uw telefoon wijzigen om oproepen op verschillende manieren 
te beantwoorden. Druk op Menu, selecteer Instellingen en kies Oproepen. Selecteer 
Antwoordmodus en kies Willekeurige toets of Alleen verzendtoets.
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De instellingen voor oproepen wijzigen
U kunt het voor een oproep relevante menu instellen. Druk op Menu, selecteer 
Instellingen en kies Oproepen.

•  Oproep doorschakelen – hiermee selecteert u een van de manieren om oproepen door 
te schakelen.

•  Wachtstand – hiermee selecteert u Actief of annuleert u de wachtstand.

Oproepinfo weergeven
U kunt info over alle gemiste, geplaatste en ontvangen oproepen, en de bijbehorende 
gespreksduur bekijken. Het nummer en de naam (indien beschikbaar) worden samen met 
de datum en tijd van de oproep weergegeven. U kunt ook bekijken hoe vaak u hebt gebeld. 
Druk op Menu en selecteer Oproepinfo.

Contacten
Een contact zoeken
U kunt zoeken naar een contact in uw contactenlijst.
1  Druk op Contacten en kies Zoeken. Selecteer Contacten in Menu of druk op  in het 

stand-byscherm.
2  Voer met behulp van het toetsenbord de eerste letter in van het contact dat u wilt bellen. 

3  Gebruik  en  om door de contacten en de verschillende telefoonnummers te 
bladeren.
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Berichten
Een bericht verzenden
1  Druk op Menu, selecteer Berichten en kies Nieuw bericht.
2  Er wordt een nieuwe berichten-editor geopend. De standaardinstelling van de berichten-

editor is de SMS-modus.
3  Typ uw bericht met de modus T9-voorspelling of Abc handmatig. Als u de 

tekstinvoermodus wilt wijzigen, drukt u op .
4  Druk op Opties en kies Bijlage om een speciaal teken, sjabloon, contact of visitekaartje 

toe te voegen.
5  Druk op Verzenden naar.
6  Voer het telefoonnummer in of druk op Opties en selecteer Contacten of Recente lijst 

om uw contactenlijst te openen. Selecteer het telefoonnummer en druk op optie voor 
invoegen.

7 Druk op Verzenden.
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Tekst invoeren

U kunt alfanumerieke tekens invoeren met behulp van het toetsenblok van de telefoon. 
Wanneer u bijvoorbeeld een naam wilt opslaan in Contacten, of wanneer u een bericht wilt 
schrijven of gebeurtenissen wilt plannen in de kalender, zult u tekst moeten invoeren. De 
volgende tekstinvoermodi zijn beschikbaar op de telefoon: T9-voorspelling, Abc handmatig 
en 123-modus.
Opmerking: voor bepaalde velden is slechts één tekstinvoermodus beschikbaar 
(bijvoorbeeld telefoonnummers in adresboekvelden).

Modus T9-voorspelling

De modus T9-voorspelling gebruikt een ingebouwd woordenboek om de woorden die 
u schrijft te herkennen op basis van de toetsvolgorde. Tik op de nummertoets van de 
gewenste letter en het woordenboek herkent het woord zodra alle letters zijn ingevoerd. 

Modus ABC handmatig

Met deze modus kunt u letters invoeren door eenmaal, tweemaal, driemaal of viermaal op 
de toets te drukken met de gewenste letter totdat de letter wordt weergegeven.

123-modus 

Typ nummers met één toetsaanslag per cijfer. U kunt ook nummers toevoegen terwijl u in 
een lettermodus blijft door de gewenste toets ingedrukt te houden.

Agenda
De kalender gebruiken (Menu > Agenda)
Wanneer u dit menu opent, wordt een kalender weergegeven. Er staat een vierkante 
cursor bij de huidige datum. U kunt de cursor naar een andere datum verplaatsen met de 
navigatietoetsen.
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Spelletjes
Uw GS101 wordt geleverd met vooraf geïnstalleerde spelletjes die u in uw vrije tijd kunt 
spelen. Druk op Menu en selecteer Spelletjes.

Profi el 
Het wijzigen van uw profi elen
U wijzigt uw profi el door op Menu>Profi elen te drukken. Kies vervolgens Algemeen, Stil, 
Alleen trillen, Buiten, Flightmode of Headset.

De vliegtuigmodus gebruiken (Menu > Profi elen > Flightmode)
Kies deze optie om de vliegtuigmodus in of uit te schakelen. Wanneer de Flightmode is 
ingeschakeld, kunt u geen oproepen plaatsen, verbinding maken met internet of berichten 
verzenden.

Extra / Organizer
Een nepoproep instellen (Menu > Extra > Nepoproep)
Hiermee ontvangt u na een bepaalde tijd een nepoproep.

De calculator gebruiken (Menu > Extra > Rekenmachine)
Met de calculator kunt u eenvoudige rekenkundige bewerkingen uitvoeren: optellen, 
aftrekken, vermenigvuldigen en delen.

De stopwatch gebruiken (Menu > Extra > Stopwatch)
Met deze functie kunt u uw telefoon als stopwatch gebruiken.

Eenheden omrekenen (Menu > Extra > Eenheden omrekenen)
Hiermee kunt u vrijwel elke maateenheid converteren naar een andere eenheid.
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Een stad toevoegen aan de wereldklok (Menu > Extra > Wereldtijd)
U kunt de huidige GMT-tijd en de tijd in grote steden over de hele wereld bekijken.

SIM-services (Menu > Extra > SIM-services)
Deze functie is afhankelijk van de SIM-kaart en de beschikbare netwerkservices. Als de 
SIM-kaart SAT-services (SIM Application Toolkit) ondersteunt, heeft dit menu de naam van de 
operatorservice die is opgeslagen op de SIM-kaart.

De wekker instellen (Menu > Organizer > Alarm)
U kunt tot 3 alarmen instellen om op een bepaald tijdstip af te gaan.

Een memo toevoegen (Menu > Organizer > Memo)
Hier kunt u uw eigen memo’s opslaan.

Instellingen
De datum en tijd wijzigen (Menu > Instellingen > Datum & tijd)
U kunt functies voor datum en tijd instellen.

De taal wijzigen (Menu > Instellingen > Taal)
U kunt de schermtaal van de telefoon wijzigen. Dit is ook van invloed op de 
taalinvoermodus.

De displayinstellingen wijzigen (Menu > Instellingen > Display)
U kunt de instellingen voor het display van de telefoon aanpassen.
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De beveiligingsinstellingen wijzigen (Menu > Instellingen > 
Beveiliging)
Wijzig uw beveiligingsinstellingen om de GS101 en de belangrijke informatie die erop staat 
te beschermen.
•  Naar PIN-code vragen - hier kunt u de PIN-code instellen die wordt gevraagd wanneer u 

uw telefoon inschakelt.
•  Telefoonvergrendeling - hiermee stelt u een beveiligingscode in om uw telefoon in de 

volgende situaties te vergrendelen: Bij inschakelen, Als SIM is gewijzigd of Onmiddellijk.
•  Antidiefstalmechanisme - hiermee wordt bij diefstal een sms verzonden naar nummers 

die door de eigenaar zijn geconfi gureerd. De gebruiker dient de instellingen van het 
antidiefstalmechanisme (ADM) te confi gureren door het invoeren van de naam, het eerste 
telefoonnummer en het tweede telefoonnummer. De gebruiker dient het ADM in te 
schakelen om deze functie te activeren. De ADM-standaardcode is “0000”. De ADM-SMS 
bevat informatie over de IMEI van de gestolen telefoon, de huidige locatie en het nummer 
van de persoon die het toestel gebruikt.

•  Codes wijzigen - hiermee wijzigt u uw beveiligingscode, PIN2-code of ATMT-code.

Energie besparen (Menu > Instellingen > Energie besparen)
Als u Altijd aan selecteert, bespaart u energie wanneer u de telefoon niet gebruikt. Stel de 
energiebesparingsinstelling in op Altijd aan, Alleen ‘s nachts of Uit.

De telefoon resetten (Menu > Instellingen > Herstellen instellingen)
Gebruik Reset om alle instellingen terug te zetten naar de fabrieksinstellingen. U hebt de 
beveiligingscode nodig om deze functie te activeren. De standaardcode is “0000”.
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Richtlijnen voor veilig en effi  ciënt gebruik
Lees deze eenvoudige richtlijnen door. Het kan gevaarlijk of verboden zijn deze richtlijnen 
niet te volgen. Meer informatie vindt u in deze handleiding.

 WAARSCHUWING!
•  Mobiele telefoons dienen aan boord van een vliegtuig uitgeschakeld te zijn.
•  Houd de telefoon niet in uw hand vast als u een voertuig bestuurt.
•  Gebruik de telefoon niet in de buurt van benzinestations, chemische fabrieken of 

explosiewerkzaamheden.
•  Gebruik voor uw veiligheid ALLEEN de aangegeven ORIGINELE batterijen en opladers.
•  Houd de telefoon tijdens het opladen niet met natte handen vast. Hierdoor zou u 

namelijk elektrische schokken kunnen oplopen of de telefoon kunnen beschadigen.
•  Bewaar de telefoon op een veilige plaats, buiten het bereik van kleine kinderen. 

De telefoon bevat kleine onderdelen die, indien losgemaakt, verstikking kunnen 
veroorzaken.

•  Laad de telefoon niet op wanneer deze op zachte bekleding ligt.
•  Laad de telefoon op in een goed geventileerde ruimte.

LET OP
•  Schakel de telefoon uit wanneer dit door speciale voorschriften wordt vereist. Gebruik 

de telefoon bijvoorbeeld niet in ziekenhuizen, aangezien door het gebruik gevoelige 
medische apparatuur beschadigd kan raken of kan worden beïnvloed.

•  Noodoproepen zijn mogelijk niet via alle draadloze netwerken beschikbaar. U dient 
daarom voor noodoproepen nooit volledig afhankelijk te zijn van de telefoon.

•  Gebruik alleen de ORIGINELE accessoires, om schade aan uw telefoon te vermijden.
•  Alle radiozenders kunnen storing veroorzaken in elektronische apparaten die zich in de 

buurt bevinden. Een geringe storing kan al van invloed zijn op tv’s, radio’s, pc’s, etc.
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•  Batterijen dienen volgens de geldende wetgeving te worden weggegooid.
•  Haal de telefoon of batterij niet uit de behuizing.

Blootstelling aan radiogolven
Informatie over blootstelling aan radiogolven en SAR (Specifi c Absorption Rate)

Deze mobiele telefoon, model GS101, is ontwikkeld met het oog op naleving van geldende 
veiligheidsvoorschriften voor blootstelling aan radiogolven. Deze voorschriften zijn 
gebaseerd op wetenschappelijke richtlijnen met veiligheidsmarges die de veiligheid 
waarborgen van alle personen, ongeacht leeftijd en gezondheidstoestand.
•  De richtlijnen voor blootstelling aan radiogolven hanteren de maateenheid SAR (Specifi c 

Absorption Rate). Bij tests voor SAR worden de standaardmethoden gebruikt, waarbij 
de telefoon in alle gemeten frequentiebanden het hoogst toegestane energieniveau 
gebruikt.

•   Hoewel de verschillende modellen telefoons van LG kunnen opereren op onderling 
verschillende SAR-niveaus, zijn ze allemaal zodanig ontwikkeld dat naleving van de 
geldende richtlijnen wordt gewaarborgd.

•  De SAR-limiet die wordt aanbevolen door de ICNIRP (International Commission on 
Non-Ionizing Radiation Protection) bedraagt 2 W/kg evenredig verdeeld over tien gram 
lichaamsweefsel.

•  De hoogste SAR-waarde voor dit model telefoon dat door DASY4 werd getest 
voor gebruik op het oor is 1,28 W/kg (10 g) en indien gedragen op het lichaam 
0,528 W/kg (10 g).

•  Voor inwoners in landen/gebieden die de door de IEEE (Institute of Electrical and 
Electronics Engineers) geadviseerde SAR-limiet toepassen, is de waarde gemiddeld 1,6 
W/kg per één (1) gram weefsel.
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Onderhoud van het product

 WAARSCHUWING!
Gebruik alleen batterijen, laders en accessoires die voor gebruik bij dit type telefoon zijn 
goedgekeurd. Het gebruik van andere typen batterijen kan gevaarlijk zijn en kan ertoe 
leiden dat de garantie vervalt.
•  Demonteer het apparaat niet. Laat eventuele noodzakelijke reparaties uitvoeren door een 

gekwalifi ceerd onderhoudstechnicus.
•  Houd het apparaat uit de buurt van elektrische apparaten zoals tv’s, radio’s en computers.
•   Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren en kookplaten.
•   Laat het apparaat niet vallen.
•   Stel het apparaat niet bloot aan mechanische trillingen of schokken.
•   De coating van het apparaat kan beschadigd raken als het wordt afgedekt met folie of 

een vinylhoes.
•   Gebruik een droge doek om het toestel aan de buitenzijde te reinigen. (Gebruik geen 

oplosmiddelen zoals benzeen, verdunners of alcohol.)
•   Stel het apparaat niet bloot aan extreme omstandigheden met rook en stof.
•   Bewaar de telefoon niet in de buurt van creditcards, bibliotheekpasjes en dergelijke, 

omdat de telefoon de informatie op de magnetische strip kan beïnvloeden.
•   Tik niet op het scherm met een scherp voorwerp, om beschadiging van de telefoon te 

voorkomen.
•  Stel de telefoon niet bloot aan vloeistoff en en vocht.
•  Ga behoedzaam om met accessoires als oordopjes. Raak de antenne niet onnodig aan.
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Effi  ciënt telefoongebruik

Elektronische apparaten
Alle mobiele telefoons kunnen storingen opvangen die de werking kunnen beïnvloeden.
•  Vraag eerst toestemming voordat u uw telefoon in de buurt van medische apparatuur 

gebruikt. Bewaar de telefoon niet in de buurt van een pacemaker, bijvoorbeeld in uw 
borstzak.

•  Sommige hoortoestellen zijn gevoelig voor storing door mobiele telefoons.
•  Een geringe storing kan al van invloed zijn op tv’s, radio’s, pc’s, etc.

Veiligheid onderweg
Stel u op de hoogte van de wetten en voorschriften voor het gebruik van mobiele telefoons 
in de gebieden waar u rijdt.
•  Gebruik tijdens het rijden geen handheld-telefoon.
• Concentreer u op het rijden.
• Maak indien beschikbaar gebruik van een handsfreekit.
•  Verlaat de weg en parkeer de auto voordat u een oproep beantwoordt, als de 

verkeerssituatie dat vereist.
•  RF-energie kan bepaalde elektronische systemen in de auto ontregelen, zoals stereo-

apparatuur en veiligheidsfuncties.
•  Als uw auto is voorzien van een airbag, mag u deze niet door geïnstalleerde of draagbare, 

draadloze apparatuur blokkeren. Als u dit wel doet, kan dit ertoe leiden dat de airbag niet 
of niet goed functioneert met mogelijk ernstige verwondingen tot gevolg.

Zet het volume niet te hoog als u buitenshuis naar muziek luistert, zodat u de geluiden uit 
uw omgeving nog kunt horen. Dit is vooral belangrijk vlakbij wegen.
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Voorkom gehoorbeschadiging
Gehoorbeschadiging kan optreden als u te lang aan hard geluid wordt blootgesteld. Daarom 
raden wij u aan de handset niet te dicht bij uw oren in of uit te schakelen. Zet het muziek- en 
gespreksvolume niet te hoog.

Explosiewerkzaamheden
Gebruik de telefoon niet in de buurt van explosiewerkzaamheden. Neem beperkende 
maatregelen in acht en houd u aan regels en voorschriften.

Explosiegevaar
•  Gebruik de telefoon niet bij pompstations. Gebruik de telefoon niet in de buurt van 

brandstoff en en chemicaliën.
•  Onthoud u van vervoer of opslag van brandbare gassen, vloeistoff en en explosieven 

in een ruimte van een voertuig waarin de mobiele telefoon en eventuele accessoires 
bevinden.

In vliegtuigen
Draadloze apparaten kunnen storingen veroorzaken in vliegtuigen.
•  Schakel uw mobiele telefoon uit voordat u aan boord van een vliegtuig gaat.
•  Gebruik het toestel niet in een vliegtuig zonder toestemming van de bemanning.

Kinderen
Bewaar de telefoon op een veilige plaats, buiten het bereik van kleine kinderen. De telefoon 
bevat kleine onderdelen die, indien losgemaakt, verstikking kunnen veroorzaken.

Noodoproepen
Noodoproepen zijn mogelijk niet via alle draadloze netwerken beschikbaar. U dient daarom 
voor noodoproepen nooit volledig afhankelijk te zijn van de telefoon. Vraag dit na bij uw 
plaatselijke serviceprovider.
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Batterij en onderhoud
•  De batterij hoeft niet volledig ontladen te zijn voordat u deze weer kunt opladen. In 

tegenstelling tot andere typen batterijen heeft de batterij geen “geheugen” dat van 
invloed is op de prestaties.

•  Gebruik alleen batterijen en opladers van LG. De opladers van LG zijn zodanig 
ontwikkeld dat deze de levensduur van de batterijen optimaliseren.

•  Demonteer de batterij niet en voorkom kortsluiting.
•  Houd de metalen contacten van de batterij schoon.
•  Vervang de batterij wanneer deze niet meer voldoende presteert. De batterij kan 

honderden keren worden opgeladen, voordat deze moet worden vervangen.
•  Laad de batterij opnieuw op als deze gedurende langere tijd niet is gebruikt, om de 

levensduur te verlengen.
•  Stel de batterijoplader niet bloot aan direct zonlicht en gebruik deze niet in vochtige 

ruimten zoals een badkamer.
•  Bewaar de batterij niet in erg warme of koude ruimten; dat kan ten koste gaan van de 

prestaties van de batterij.
•  Er bestaat explosiegevaar als de batterij wordt vervangen door een batterij van een 

verkeerd type.
•  Verwijder gebruikte batterijen volgens de instructies van de fabrikant. Zorg indien 

mogelijk voor recycling. Doe gebruikte batterijen niet bij het gewone huishoudelijk 
afval.

•  Als u de batterij wilt vervangen, moet u deze naar het dichtstbijzijnde geautoriseerde 
servicepunt of leverancier van LG Electronics brengen.

•  Haal de stekker van de lader uit het stopcontact als de batterij van de telefoon volledig 
is opgeladen, om te voorkomen dat de lader onnodig energie verbruikt.
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Technische 
gegevens
Omgevingstemperaturen
Max:  55° C (bij ontladen)

45 °C (bij laden)
Min.: -10°C

Name

Address

LG Electronics Inc

LG Electronics Inc. LG Twin Towers 20,
Yeouido-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea 150-721

Suppliers Details

Product Name

Model Name

g g gp g

Product Details

GSM 900 / DCS 1800 Dual band Terminal Equipment 

Trade Name

GS101, GS105

LG

R&TTE Directive 1999/5/EC

Applicable Standards Details

0168
R&TTE DDirective 1999/5/EC

EN 301 489-01 V1.8.1, EN 301 489-07 V1.3.1
EN 301 511 V9.0.2
EN 50360:2001, EN62209-1:2006
EN 60950-1:2001

Supplementary Information 

The conformity to above standards is verified by the following Notified Body(BABT)

BABT, Forsyth House-Churchfield Road - Walton-on-ThamesSurrey - KT12 2TD , United Kingdom

N tifi d B d Id tifi ti N b 0168

I hereby declare under our sole responsibility
that the product mentioned above to which this
declaration relates complies with the above mentioned
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Guide de l’utilisateur du GS101 - Français
Ce guide va vous aider à mieux comprendre votre nouveau téléphone portable. Vous y 
trouverez des informations utiles sur les fonctions de votre téléphone.
Le contenu de ce manuel peut présenter quelques diff érences avec celui de votre téléphone 
selon l’opérateur et la version du logiciel que vous utilisez.

Recyclage de votre ancien téléphone 
1  Ce symbole, représentant une poubelle sur roulettes 

barrée d’une croix, signifi e que le produit est couvert par la 
directive européenne 2002/96/EC.

2  Les éléments électriques et électroniques doivent être jetés 
séparément, dans les vide-ordures prévus à cet eff et par 
votre municipalité ou être rapportés dans un magasin de 
téléphonie mobile.

3  Le recyclage de votre téléphone dans une poubelle 
appropriée ou dans un magasin de téléphonie mobile 
aidera à réduire les risques pour l’environnement et votre 
santé.

4  Pour plus d’informations concernant l’élimination de votre 
ancien appareil, veuillez contacter votre mairie, le service 
des ordures ménagères ou encore le magasin où vous avez 
acheté ce produit.
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Présentation du téléphone  

La lueur des fl ambeaux

Prise du chargeur / 

Ecouteurs

Écouteur

Écran

Touches de fonction

Chacune de ces touches 
exécute la fonction 
indiquée par le texte qui 
s’affi  che à l’écran (juste 
au-dessus d’elles).

Touche Envoyer 

Cette touche permet de 
composer un numéro de 
téléphone et de répondre 
à un appel.

Touche Marche/Arrêt

Cette touche permet 
de mettre le téléphone 
sous/hors tension, de 
raccrocher ou de revenir au 
mode Veille.

Touches de navigation

Cette touche permet 
d’accéder rapidement 
aux fonctions de votre 
téléphone.
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Installation de la carte SIM et chargement de la 
batterie
Installation de la carte SIM
Lorsque vous vous abonnez à un réseau de téléphonie mobile, vous recevez une carte 
SIM qui contient vos informations d’abonnement telles que votre code PIN, les services 
disponibles en option, etc.
Important ! ›  La carte SIM et ses points de contact peuvent être facilement rayés ou tordus ; 

veillez donc à manipuler la carte SIM avec précaution lorsque vous l’insérez ou 
la retirez. Conservez les cartes SIM hors de la portée des enfants.

 › Prise en charge des cartes SIM 2G/2,5G uniquement

Illustrations
1  Ouvrez le couvercle de la batterie
2  Retirez la batterie
3  Insérez la carte SIM
4  Fermez le couvercle de la batterie
5  Rechargez la batterie

AVERTISSEMENT : Ne retirez pas la batterie 
alors que le téléphone est allumé. 
Vous risqueriez de l’endommager.

1 2

4 5

3
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Navigation dans les menus

Calendrier Répertoire
1 Rechercher
2 Nouveau contact
3 Numéros abrégés
4 Tout copier
5 Supprimer tout
6 État mémoire
7 Informations

Journal appels
1 Tous les appels
2 Appels manqués
3 Appels composés
4 Appels reçus
5 Durées appels

Jeux
1 Spaceball

Messagerie
1 Nouveau message
2 Boîte réc.
3 Brouillons
4 Boîte envoi
5 Envoyé
6 Écouter la messagerie vocale
7 Messages d’information
8 Modèles
9 Paramètres

Profi ls
1 Général
2 Silencieux
3 Vibreur seul
4 Extérieur
5 Mode Avion
6 Casque

Outils
1 Faux appel
2 Calculatrice
3 Chronomètre
4 Convertisseur d’unités
5 Horloge mondiale
6 Services SIM

Organiseur
1 Alarme
2 Mémo

Paramètres
1 Date et heure
2 Langue
3 Affi  chage
4 Appels
5 Verr. clavier auto
6 Sécurité
7 Économie d’énergie
8 Sélection du réseau
9 Réinit. réglages
0 État mémoire



5

Appels
Émission d’un appel
1  Saisissez le numéro à l’aide du clavier.

2  Appuyez sur  pour émettre l’appel.

3  Pour mettre fi n à l’appel, appuyez sur .
ASTUCE : Pour entrer le signe + afi n d’émettre un appel international, appuyez sur la touche 0 
et maintenez-la enfoncée.

Émission d’un appel depuis les contacts
1 Pour ouvrir le répertoire, appuyez sur .
2  À l’aide du clavier, saisissez la première lettre du contact que vous souhaitez appeler. 
3  Pour parcourir les contacts, utilisez les touches de navigation haut et bas. Pour parcourir 

les diff érents numéros des contacts, utilisez les touches de navigation gauche et droite.
4  Appuyez sur  pour émettre l’appel.

Réponse à un appel et rejet d’un appel
Lorsque votre téléphone sonne, appuyez sur Accepter ou sur  pour répondre à 
l’appel. Pendant que la sonnerie de votre téléphone retentit, sélectionnez Silencieux pour 
interrompre cette dernière. Cette touche peut s’avérer particulièrement utile au cours d’une 
réunion , lorsque vous avez oublié d’activer le profi l Silencieux.
Appuyez sur  ou sélectionnez Rejeter pour rejeter un appel entrant.
ASTUCE : Vous pouvez modifi er les paramètres de votre téléphone pour adapter les 
modes de réponse à vos appels. Appuyez sur Menu, sélectionnez Paramètres, puis Appels. 
Sélectionnez Mode de réponse et choisissez l’une des options suivantes : N’importe quelle 

touche ou Touche Envoyer uniquement.
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Modifi cation des paramètres d’appel
Cette fonction permet de défi nir les paramètres d’un appel. Appuyez sur Menu, 
sélectionnez Paramètres, puis Appels.

• Renvoi d’appel : permet de sélectionner une méthode de renvoi d’appel.
•  Double appel : permet d’activer ou de désactiver la fonction double appel.

Répertoire
Recherche d’un contact
Vous pouvez rechercher un contact dans votre liste de contacts.
1  Appuyez sur Répertoire puis sélectionnez Rechercher, sélectionnez Répertoire depuis 

l’écran Menu ou appuyez sur  depuis l’écran de veille.
2  Appuyez sur la touche correspondant à la première lettre du contact que vous souhaitez 

voir. 

3  Pour parcourir les contacts et leurs diff érents numéros, utilisez  et .

Messagerie
Envoi d’un message
1  Appuyez sur Menu, sélectionnez Messagerie, puis Nouveau message.
2  Un nouvel Éditeur de messages s’ouvre. Par défaut, l’Éditeur de messages est paramétré 

sur SMS.
3  Saisissez votre message à l’aide de la saisie intuitive T9 ou de la saisie manuelle Abc. Vous 

pouvez passer d’un mode de saisie à un autre en appuyant sur la touche .
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4  Appuyez sur Options, puis sélectionnez Insérer pour ajouter un symbole, un modèle, un 

contact ou une carte de visite.
5  Appuyez sur Envoyer à.
6  Saisissez le numéro de téléphone ou appuyez sur Options et sélectionnez Contacts ou 

Liste récente pour ouvrir votre liste de contacts, sélectionnez le numéro, appuyez sur 
Insérer, puis sur Option.

7 Appuyez sur Envoyer.

Saisie de texte

Vous pouvez entrer des caractères alphanumériques à l’aide du clavier alphanumérique 
de votre téléphone. Pour stocker des noms, écrire un message, créer un message d’accueil 
personnalisé ou des rendez-vous dans l’agenda, par exemple, vous devez saisir un texte. 
Vous pouvez choisir parmi les méthodes de saisie suivantes : intuitive T9, manuelle ABC et 
123.
Remarque : Certains champs n’acceptent qu’un seul mode de saisie (par ex. : numéros de 
téléphone dans le carnet d’adresses).

Saisie intuitive T9

Le mode T9 utilise un dictionnaire intégré pour reconnaître les mots que vous écrivez. Pour 
ce faire, il se base sur la séquence des touches sur lesquelles vous appuyez. Appuyez sur la 
touche numérique associée à la lettre que vous souhaitez saisir ; le dictionnaire reconnaîtra 
le mot une fois toutes les lettres saisies. 

Saisie manuelle Abc

Ce mode vous permet de saisir des lettres en appuyant une, deux, trois ou quatre fois sur la 
touche correspondant à la lettre désirée, jusqu’à ce que celle-ci apparaisse.
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Mode 123 (chiff res) 

Pour entrer un chiff re, appuyez une seule fois sur la touche correspondante. Lorsque vous 
vous trouvez en mode lettres, vous pouvez tout de même saisir des chiff res en maintenant la 
touche souhaitée enfoncée.

Calendrier
Utilisation du calendrier (Menu > Calendrier)
Lorsque vous accedez a ce menu, un calendrier s’affi   che. Un curseur en forme de carre se
place sur la date actuelle. Vous pouvez deplacer le curseur sur une autre date a l’aide des
touches de navigation.

Jeux
Le GS101 comprend des jeux préchargés vous permettant de vous divertir pendant votre 
temps libre. Appuyez sur Menu et sélectionnez Jeux.

Profi ls
Modifi cation de vos profi ls
Vous pouvez changer votre profi l en appuyant sur Menu > Profi ls, puis en sélectionnant un 
profi l parmi les suivants : Général, Silencieux, Vibreur seul, Extérieur, Mode Avion et Casque.

Utilisation du Mode Avion (Menu > Profi ls > Mode Avion)
Cette fonction permet d’activer ou de désactiver le mode Avion. Lorsque le mode Avion
est activé, vous ne pouvez pas émettre d’appels, vous connecter à Internet ou envoyer de
messages.
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Organiseur / Outils
Réglage des alarmes (Menu > Organiseur > Alarme)
Vous pouvez confi gurer jusqu’à 3 réveils pour être réveillé à une heure spécifi que.

Ajout d’un mémo (Menu > Organiseur > Mémo)
Ce menu permet d’enregistrer vos mémos ici.

Réglage du faux appel (Menu > Outils > Faux appel)
Cette fonction vous permet d’émettre un faux appel après en avoir défi ni l’heure.

Utilisation de la calculatrice (Menu > Outils > Calculatrice)
Vous y trouverez les fonctions arithmétiques de base : l’addition, la soustraction, la 
multiplication et la division.

Utilisation du chronomètre (Menu > Outils > Chronomètre)
Cette option permet d’utiliser la fonction chronomètre.

Conversion d’une unité (Menu > Outils > Convertisseur d’unités)
Ce menu permet de convertir de nombreuses mesures en l’unité de votre choix.
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Ajout d’une ville aux fuseaux horaires (Menu > Outils > Horloge 
mondiale)
Ce menu permet de consulter l’heure du méridien de Greenwich (GMT) et des principales 
villes du monde entier.

Services SIM (Menu > Outils > Services SIM)
Ce menu dépend de la carte SIM et des services du réseau. Si la carte SIM prend en charge 
les services SAT (SIM Application Toolkit), ce menu correspond au nom du service spécifi que 
de l’opérateur enregistré sur la carte SIM.

Paramètres
Modifi cation de la date et de l’heure (Menu > Paramètres > Date et 
heure)
Vous pouvez défi nir des fonctions relatives à la date et à l’heure.

Changement de la langue (Menu > Paramètres > Langue)
Ce menu permet de modifi er la langue des textes affi  chés sur votre téléphone. Ce 
changement aff ecte également le mode de saisie de la langue.

Modifi cation des paramètres d’affi  chage (Menu > Paramètres > 
Affi  chage)
Cette fonction permet de modifi er les paramètres d’affi  chage du téléphone.
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Modifi cation des paramètres de sécurité (Menu > Paramètres > 
Sécurité)
Pour protéger le GS101 et les informations importantes qu’il contient, vous pouvez changer 
vos paramètres de sécurité.
•  Demande code PIN : permet de choisir un code PIN qui sera exigé à chaque fois que votre 

téléphone sera allumé.
•  Verrouillage téléphone : permet de choisir un code de sécurité pour verrouiller votre 

téléphone, Lorsque allumé, Quand SIM changée ou Immédiatement.
•  Anti-vol mobile (ATMT) : en cas de vol de votre téléphone, le téléphone envoie les SMS aux 

numéros confi gurés par le véritable propriétaire. L’utilisateur doit confi gurer les paramètres 
ATMT en indiquant un nom, un numéro de téléphone principal et un numéro de téléphone 
secondaire. L’utilisateur doit activer l’ATMT pour activer la fonction ATMT. Le code ATMT 
par défaut est « 0000 ». Les SMS ATMT contiennent les informations concernant le numéro 
IMEI du téléphone volé, son emplacement actuel et le numéro de la personne en train de 
l’utiliser.

•  Changer codes : permet de changer votre code de sécurité ou votre code PIN2. 

Économie d’énergie (Menu > Paramètres > Économie d’énergie)
Si vous sélectionnez Toujours activé, votre téléphone se met en mode d’économie d’énergie 
lorsque vous ne l’utilisez pas. Défi nissez les paramètres d’économies d’énergie sur Toujours 

activé, Nuit uniquement ou Désactivé.

Réinitialisation du téléphone (Menu > Paramètres > Réinit. réglages)
Utilisez la fonction Réinit. pour réinitialiser tous les paramètres à leur valeur d’usine par 
défaut. Pour activer cette fonction, le code de sécurité est nécessaire. Le nombre par défaut 
est « 0000 ».
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Recommandations pour une utilisation sûre et 
effi  cace
Veuillez lire ces recommandations. Leur non-respect peut s’avérer dangereux, voire illégal. 
Des informations détaillées sont également disponibles dans ce manuel.

 AVERTISSEMENT
•  À bord d’un avion, les téléphones portables doivent être éteints.
•  Ne tenez pas le téléphone tout en conduisant.
•  N’utilisez pas votre téléphone à proximité d’une station-service, d’un dépôt de carburant, 

d’une usine chimique ou lorsque des opérations de déminage sont en cours.
•  Pour votre sécurité, utilisez UNIQUEMENT la batterie et le chargeur D’ORIGINE.
•  Si vos mains sont mouillées, évitez tout contact avec le téléphone lorsqu’il est en cours de 

charge. Cela pourrait provoquer une électrocution ou endommager votre téléphone.
•  Conservez votre téléphone dans un endroit sûr, hors de la portée des enfants en bas âge. 

En eff et, un enfant risquerait de s’étouff er avec les petites pièces.
•  Ne rechargez pas votre téléphone lorsqu’il est posé sur du tissu.
•  Rechargez votre téléphone dans une zone bien ventilée.
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ATTENTION
•  Éteignez votre téléphone dans toute zone où les règlements spéciaux en vigueur 

l’exigent. Par exemple, n’utilisez pas votre téléphone dans les hôpitaux, car celui-ci 
pourrait perturber le bon fonctionnement des équipements médicaux sensibles.

•  Il est possible que les numéros d’urgence ne soient pas disponibles sur tous les réseaux 
de téléphonie mobile. Vous ne devez donc pas dépendre uniquement de votre téléphone 
portable pour émettre un appel d’urgence.

•  Utilisez uniquement les accessoires d’ORIGINE afi n d’éviter d’endommager votre 
téléphone.

•  Tous les émetteurs radio peuvent provoquer des interférences si des appareils 
électroniques se trouvent à proximité. Des interférences mineures peuvent perturber le 
bon fonctionnement des téléviseurs, radios, ordinateurs, etc.

•  Pour savoir ce que vous devez faire de votre batterie usagée, référez-vous à la législation 
correspondante.

•  N’essayez pas de démonter votre téléphone ni sa batterie.
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Exposition aux radiofréquences
Informations sur l’exposition aux radiofréquences et le débit d’absorption spécifi que 

(DAS)

Le téléphone portable GS101 est conforme aux exigences de sécurité relatives à l’exposition 
aux ondes radio. Ces exigences sont basées sur des recommandations scientifi ques qui 
comprennent des marges de sécurité destinées 
•  Les recommandations relatives à l’exposition aux ondes radio utilisent une unité de 

mesure connue sous le nom de débit d’absorption spécifi que (DAS). Les tests de SAR sont 
eff ectués via des méthodes normalisées, en utilisant le niveau de puissance certifi é le plus 
élevé du téléphone, dans toutes les bandes de fréquence utilisées.

•   Même si tous les modèles de téléphones LG n’appliquent pas les mêmes niveaux de DAS, 
ils sont tous conformes aux recommandations appropriées en matière d’exposition aux 
ondes radio.

•  La limite de SAR recommandée par l’ICNIRP (Commission internationale de protection 
contre les rayonnements non ionisants) est de 2 W/kg en moyenne sur dix (10) grammes 
de tissus.

•  La valeur DAS la plus élevée pour ce modèle de téléphone a été mesurée par DASY4 
(pour une utilisation à l’oreille) à 1,28 W/kg (10 g) et à 0,528 W/kg (10 g) quand il est porté 
au niveau du corps.

•  La valeur du DAS applicable aux habitants de pays/régions ayant adopté la limite du DAS 
recommandée par l’IEEE (Institut des Ingénieurs Électriciens et Électroniciens) est de 
1,6 W/kg en moyenne pour un (1) gramme de tissu humain.
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Entretien et réparation

 AVERTISSEMENT
Utilisez uniquement des batteries, chargeurs et accessoires agréés pour ce modèle de 
téléphone. L’utilisation de tout autre type de batterie de chargeur et d’accessoire peut 
s’avérer dangereuse et peut annuler tout accord ou garantie applicable au téléphone.
•  Ne démontez pas votre téléphone. Si une réparation s’avère nécessaire, confi ez-le à un 

technicien qualifi é.
•  Tenez votre téléphone éloigné des appareils électriques, tels que téléviseurs, postes radio 

et ordinateurs personnels.
•   Ne placez pas votre téléphone à proximité de sources de chaleur, telles qu’un radiateur ou 

une cuisinière.
•   Ne le faites pas tomber.
•   Ne soumettez pas votre téléphone à des vibrations mécaniques ou à des chocs.
•   Si vous appliquez un revêtement vinyle sur la coque de votre téléphone, vous risquez de 

l’endommager.
•   Pour nettoyer l’extérieur du combiné, utilisez un chiff on sec. (N’utilisez pas de solvant, tel 

que du benzène, un diluant ou de l’alcool.)
•   N’exposez pas le téléphone à de la fumée ou de la poussière en quantité excessive.
•   Ne placez votre téléphone à proximité de cartes de crédit ou de titres de transport, car il 

pourrait altérer les données des bandes magnétiques.
•   Ne touchez pas l’écran avec un objet pointu, vous risqueriez d’endommager votre 

téléphone.
•  Ne mettez pas votre téléphone en contact avec des liquides ou des éléments humides.
•  Utilisez les accessoires tels que l’oreillette avec la plus grande précaution. Ne manipulez 

pas l’antenne inutilement.
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Fonctionnement optimal du téléphone

Appareils électroniques
Tous les téléphones portables peuvent provoquer des interférences pouvant aff ecter les 
performances des appareils électroniques.
•  N’utilisez pas votre téléphone à proximité d’équipements médicaux sans autorisation. 

Évitez de placer votre téléphone à proximité de votre stimulateur cardiaque (par exemple, 
dans votre poche de poitrine).

•  Les téléphones portables peuvent nuire au bon fonctionnement de certaines prothèses 
auditives.

•  Des interférences mineures peuvent perturber le bon fonctionnement des téléviseurs, 
radios, ordinateurs, etc.

Sécurité au volant
Vérifi ez les lois et règlements en vigueur en matière d’utilisation des téléphones portables 
dans les zones où vous conduisez.
•  Ne tenez pas le téléphone dans votre main alors que vous conduisez.
• Concentrez toute votre attention sur la conduite.
• Utilisez un kit mains libres, si disponible.
•  Si les conditions de conduite le permettent, quittez la route et garez-vous avant d’émettre 

ou de recevoir un appel.
•  Les radiofréquences peuvent aff ecter certains systèmes électroniques de votre véhicule 

motorisé, tels que le système audio stéréo ou les équipements de sécurité.
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•  Lorsque votre véhicule est équipé d’un airbag, ne gênez pas son déclenchement avec un 
équipement sans fi l portable ou fi xe. Il pourrait en eff et dysfonctionner et provoquer de 
graves blessures en raison de performances inadéquates.

Lorsque vous écoutez de la musique en extérieur, veuillez vous assurer que le volume 
n’est pas trop élevé de façon à bien entendre ce qu’il se passe autour de vous. Cela est 
particulièrement recommandé lorsque vous vous apprêtez à traverser la rue.

Nuisances auditives
Vous exposer à un volume sonore très élevé pendant longtemps peut nuire à votre ouïe. 
Nous vous recommandons de ne pas tenir l’appareil près de votre oreille lorsque le mode 
mains libres est activé. Pendant les communications ou lorsque vous écoutez de la musique, 
réglez le volume à un niveau raisonnable.

Zone de déminage
N’utilisez pas votre téléphone lorsque des opérations de dynamitage sont en cours. 
Respectez les restrictions, les règlements et les lois.

Zones à atmosphère explosive
•  N’utilisez pas votre téléphone dans une station-service. N’utilisez pas votre téléphone à 

proximité de carburant ou de produits chimiques.
•  Ne transportez pas et ne stockez pas de produits dangereux, de liquides ou de gaz 

infl ammables dans le coff re de votre voiture, à proximité de votre téléphone portable et 
de ses accessoires.
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Dans un avion
Les appareils sans fi l peuvent générer des interférences dans les avions.
•  Éteignez votre téléphone avant d’embarquer dans un avion.
•  Ne l’utilisez pas à bord de l’appareil sans autorisation de l’équipage.

Enfants
Conservez votre téléphone dans un endroit sûr, hors de la portée des enfants en bas âge. En 
eff et, un enfant risquerait de s’étouff er avec les petites pièces.

Appels d’urgence
Il est possible que les numéros d’urgence ne soient pas disponibles sur tous les réseaux 
de téléphonie mobile. Vous ne devez donc pas dépendre uniquement de votre téléphone 
portable pour émettre un appel d’urgence. Renseignez-vous auprès de votre opérateur.

Informations sur la batterie et précautions d’usage
•  Il n’est pas nécessaire de décharger complètement la batterie avant de la recharger. 

Contrairement aux autres batteries, elle n’a pas d’eff et mémoire pouvant compromettre 
ses performances.

•  Utilisez uniquement les batteries et chargeurs LG. Les chargeurs LG sont conçus pour 
optimiser la durée de vie de votre batterie.

•  Ne démontez pas et ne court-circuitez pas la batterie.
•  Les contacts métalliques de la batterie doivent toujours rester propres.
•  Procédez au remplacement de la batterie lorsque celle-ci n’off re plus des 

performances acceptables. La batterie peut être rechargée des centaines de fois avant 
qu’il soit nécessaire de la remplacer.
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•  Rechargez la batterie en cas de non-utilisation prolongée afi n d’optimiser sa durée 
d’utilisation.

•  N’exposez pas le chargeur de la batterie au rayonnement direct du soleil. Ne l’utilisez 
pas non plus dans des lieux très humides, tels que les salles de bain.

•  Le remplacement de la batterie par un modèle inadapté risque d’entraîner une 
explosion de cette dernière.

•  Le remplacement de la batterie par un modèle inadapté risque d’entraîner une 
explosion de cette dernière.

•  Respectez les instructions du fabricant relatives au recyclage des batteries usagées. 
Veuillez recycler autant que faire se peut. Ne vous en débarrassez pas avec les déchets 
ménagers.

•  Lorsque la batterie de votre téléphone doit être changée, merci de l’apporter au centre 
d’assistance clientèle ou au revendeur agréé LG Electronics le plus proche de chez vous 
pour obtenir de l’aide.

•  Débranchez systématiquement le chargeur de la prise murale lorsque le chargement 
de la batterie est terminé pour éviter qu’il ne consomme inutilement de l’énergie.
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Données 
techniques
Températures 
ambiantes
Max :  +55°C (en décharge)

+45°C (en charge)
Min. : -10°C

Déclaration de conformité

Coordonnées du fournisseur

Nom
LG Electronics Inc

Adresse

LG Electronics Inc. LG Twin Towers 20,
Yeouido-dong, Yeongdeungpo-gu, Seoul, Korea 150-721

Détails du produit

Nom du produit
GSM 900 / DCS 1800 Dual band Terminal Equipment

Modèle
GS101, GS105

Nom commercial
LG

Détails Standard applicables

R&TTE Directive 1999/5/EC

EN 301 489-01 V1.8.1, EN 301 489-07 V1.3.1
EN 301 511 V9.0.2
EN 50360:2001, EN62209-1:2006
EN 60950-1:2001

Informations supplémentaires

La conformité aux normes ci-dessus est vérifi  ée par le BABT (organisme de contrôle).

BABT, Forsyth House-Churchfi eld Road - Walton-on-ThamesSurrey - KT12 2TD , United Kingdom
Notifi ed Body Identifi cation Number: 0168

Déclaration

Je déclare par la présente que les produits et
appareils mentionnés ci-dessus et concernés par
la présente déclaration sont conformes aux normes
et aux dispositions des directives mentionnées
ci-dessus.
LG Electronics Logistics and Services B.V.
Veluwezoom 15, 1327 AE Almere, The Netherlands

Nom Date de publication

Seung Hyoun, Ji / Dyrektor 25.Feb. 2010

Signature du représentant
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Getting to know your phone

Earpiece

Display screen

Soft keys

Each of these keys 
performs the functions 
indicated by the text on 
the display immediately 
above them.

Send key 

You can dial a phone 
number and answer 
incoming calls.

End/Power key

Allows you to power the 
phone on or off , end calls, 
or return to Standby Mode.

Navigation keys

Use for quick access to 
phone functions.
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Calls
Making a call
1  Key in the number using the keypad.
2  Press  to initiate the call.
3  To end the call, press .
TIP! To enter + when making an international call, press and hold 0.

Making a call from your contacts
1 Press  to open the address book.
2  Using the keypad, enter the fi rst letter of the contact you want to call. 
3  To scroll through the contacts use up and down navigation keys. And to scroll through 

their diff erent numbers use left and right navigation keys.
4  Press  to initiate the call.

Answering and rejecting a call
When your phone rings, press Accept or press  to answer the call.  While your phone is 
ringing, select Silent to mute the ringing. This is great if you have forgotten to change your 
profi le to Silent for a meeting. 
Press  or Reject to reject the incoming call.
TIP! You can change the settings on your phone to answer your calls in diff erent ways. Press 
Menu, select Settings and choose Call. Select Answer mode and choose from Any key or send 

key only.
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Changing the call settings
You can set the menu relevant to a call. Press Menu, select Settings and choose Call.

• Call divert – Select methods of call divert.
•  Call waiting – Select active or cancel call waiting.

Checking your call history
You can check the record of all, missed, dialled, received calls and call duration. The 
number and name (if available) are displayed together with the date and time at which 
the call was made. You can also view the number of times you have called. Press Menu, 
select Call history.







MEMO



MEMO



MEMO



MEMO



MEMO



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<

    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUS <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


